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Europæiske Union, om gensidig bistand og sam- 
arbejde mellem toldmyndighedernel). 

(9) I forbindelse med udvekslingen af oplysnin- 
ger berører denne rammeafgørelse ikke væsent- 
lige nationale sikkerhedsinteresser og bringer 
ikke gennemførelsen af igangværende undersø- 
gelser eller en persons sikkerhed eller særlig ef- 
terretningsvirksomhed, der angår statens sikker- 
hed, i fare. 

(10) Det er vigtigt, i så vid udstrækning som mu- 
ligt at fremme udveksling af oplysninger, navn- 
lig for så vidt angår lovovertrædelser, der direkte 
eller indirekte er forbundet med organiseret kri- 
minalitet og terrorisme, og på en måde der ikke 
er til skade for det niveau af samarbejde mellem 
medlemsstaterne, der kræves i henhold til de ek- 
sisterende ordninger. 

(11) Det er i medlemsstaternes fælles interesse at 
bekæmpe grænseoverskridende kriminalitet, og 
der skal i den forbindelse findes en passende ba- 
lance mellem et hurtigt og effektivt samarbejde 
på retshåndhævelsesområdet o'g fastsættelse af 
fælles principper og regler inden for databeskyt- 
telse, grundlæggende frihedsrettigheder, menne- 
skerettigheder og individuelle frihedsrettighe- 
der. 

(12) I den erklæring om bekæmpelse af terroris- 
me, som Det Europæiske Råd vedtog den 25. 
marts 2004, pålagde Det Europæiske Råd Rådet 
at undersøge, hvilke foranstaltninger der kan 
træffes for at forenkle udvekslingen af oplysnin- 
ger og efterretninger mellem medlemsstaternes 
retshåndhævende myndigheder. 

(13) Med hensyn til Island og Norge udgør den- 
ne rammeafgørelse en videreudvikling af be- 
stemmelserne i Schengen-reglerne, der er omfat- 
tet af artikel l i Rådets afgørelse 1999/437/EF af 
17. maj 1999 om visse gennemførelsesbestem- 
melser til den aftale, som Rådet for Den Europæ- 
iske Union har indgået med Republikken Island 
og Kongeriget Norge om disse to staters associe- 
ring i gennemførelsen, anvendelsen og den vide- 
re udvikling af Schengen-reglerne \  Denne 
rammeafgørelse overholder de procedurer, der 
er fastsat i nævnte aftale. 

(14) For Schweiz' vedkommende er denne ram- 
meafgørelse et led i udviklingen af de bestem- 
melser i Schengen-reglerne, jf. aftalen mellem 
Den Europæiske Union, Det Europæiske Fælles- 
skab og Det Schweiziske Forbund om Det 
Schweiziske Forbunds associering i gennemfø- 
relsen, anvendelsen og udviklingen af Schen- 
gen-reglerne, der falder ind under det område, 
der er nævnt i artikel 1, litra H, i afgørelse 
1999/437/EF sammenholdt med artikel 4, stk. 1, 
i Rådets afgørelser 2004/860/EF af 25. oktober 
2004 om undertegnelse, på Det Europæiske Fæl- 
lesskabs vegne og midlertidig anvendelse af vis- 
se bestemmelser i denne aftale3), og med artikel 
4, stk. 1 i Rådets afgørelse 2004/849/EF af 25. 
oktober 2004 om undertegnelse, på Den Euro- 
pæiske Unions vegne, af og midlertidig anven- 
delse af visse bestemmelser i aftalen4) - 

VEDTAGET FØLGENDE RAMMEAFGØ- 
RELSE: 


